يلزم كتابة الطلب باللغة الإنجليزية The application must be filled in English                                                                            
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Application for Schengen Visa

This application form is free / طلب التأشيرة هذا مجاناً
	1. Surname(s) (family name(s)) / اسم العائلة (اللقب)
	For Embassy/Consulate use only

Date application:

File handled by:

Supporting documents:

· Valid passport

· Financial means

· Invitation

· Means of transportation

· Health insurance

· Other.

Visa 

· Refused

· Granted

Characteristics of Visa:

· VTL

· A

· B

· C

· D

· D + C

Number of entries:

· 1   

· 2    

· Multiple

Valid from …….….…… 

To …………………..…..

Valid for ……….……….

……………..…………..

	2. Surname(s) at birth (earlier family name(s)) اللثب لدى المولد 
	

	3. First names (given names) / الأسم
	

	4. Date of birth (day-month-year)/ السنة)– الشهر –( اليوم ة تاريخ الميلاد
	5. ID-number (optional) / رقم البطاقة (اختيارى)
	

	6. Place and country of birth / مكان و بلد الميلاد
	

	7. Current nationality/ies / الجنسية
	8. Original nationality (nationality at birth) /الجنسية الأصلية(بالمولد)
	

	9. Sex            

           Male ذكر) (              Female  (أنثى) 
	10. Marital Status: / الحالة الإجتماعية
   Single(أعزب)          Married (متزوج)    Separated (منفصل)         
   Divorced(مطلق)    Widow(er) (أرمل)    Other (غير ذلك)
	

	11. Father’s name / اسم الأب
	12. Mother’s name / اسم الأم
	

	
	

	13. Type of passport: / نوع جواز السفر
National passport (عادى)      Diplomatic passport (دبلوماسى)     Service passport(لمهمة)    

Travel document (1951 Convention) ((١٩٥١ (وثيقة سفر (إتفاقية      Alien’s passport (أجنبى)                        
Seaman’s passport (بحرى)       Other travel document (please specify) (وثيقة سفر أخرى (برجاء التحديد)):    

    .……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
	

	14. Number of passport / رقم جواز السفر
	15. Issued by / مكان الأصدار
	

	16. Date of issue / تاريخ الأصدار
	17. Valid until / صالح لحد
	

	18. If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country?
فى حالة الاقامة فى بلد غير الموطن الاصلى، فهل هناك إذن بالعودة؟

       No لا /         Yes, (number and validity) نعم، (العدد و الصلاحية) / …....………………………………………………….….. 
	

	*19. Current occupation / الوظيفة الحالية
	

	*20. Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school.
إسم و عنوان و رقم تليفون صاحب العمل. يذكر إسم و عنوان المدرسة للطلبة. 
	

	
	

	21. Main destination
 (جهة السفر الرئيسية)
	22. Type of Visa:


   Airport transit (ترانزيت فى المطار)     Transit (ترانزيت)
   Short stay (لمدة قصيرة)       Long stay (لمدة طويلة)
	23. Visa (تأشيرة)
  Individual (فردية)      Collective (عائلية)

	

	24. Number of entries requested عدد مرات الدخول المطلوبة/
            Single entry مرة واحدة       Two entries مرتين 
             Multiple entries (متعددة)
	25. Duration of stay (مدة الأقامة)
Visa is requested for ………. Days 
(التأشيرة المطلوبة لعدد ------- أيام)
	

	26. Other visas (issued during the past three years) and their period of validity

(تأشيرات أخرى (خلال الثلاث سنوات الماضية) و فترة صلاحيتهم)
	

	27. In the case of transit, have you an entry permit for the final country destination?
قى حالة الترانزيت، هل لديك تأشيرة دخول بجهة السفر الرئيسية؟      
            No  لا /          Yes, valid untilنعم، صالحة حتى/ :                           Issuing authorityجهة صدورها/:
	

	*28. Previous stays in this or other Schengen States تأشيرات سابقة من هذه الدولة أو غيرها من مجموعة شنجن /
	

	* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEU citizens (spouse, child or dependent ascendant). 

  Family  members of EU or EEU citizens have to present documents to prove this relationship.

* الأسئلة التى عليها النجمة (*) ليس من الضروى أن يجاب عليها. يجاب من أفراد عائلة  أوروبا أو من صاحبى جوازات الشنجن (زوجة، طفل أو تابعة للإتحاد الأوربى أو دول المجموعة الاقتصادية الاوربية يلزم تقديم مستندات تثبت ذلك.)
	

	29. Purpose of travelالغرض من السفر / 
      Tourism (سياحة)       Business (عمل)    Visit to Family or Friends(زيارة الاقارب و الأصدقاء)         Cultural/Sports (ثقافى / رياضى) 
      Official (رسمى)    Medical reasons (أسباب صحية)      Other (please specify) (أغراض أخرى (برجاء التحديد)) :…………………………


	For Embassy/Consulate use only 



	
	

	*30. Date of departure تاريخ السفر /  
	*31. Date of arrival /  تاريخ الوصول
	

	*32. Border of first entry or transit route   قادم من /
	*33. Means of transportوسيلة الإنتقال / 
	

	
	
	

	*34. Name of host or company in the Schengen States and contact person in host company. If not applicable, give name of hotel or temporary address in the Schengen States.إسم المضيف او الشركة بدولة شنجن و الشخص الذى يمكن الإتصال به فى الدولة المضيفة. فى حالة تعذر ذلك، كتابة اسم الفندق و العنوان الؤقت للإقامة فى دولة شنجن. / 
	

	Name (الأسم):
	Telephone and telefax (تليفون و فاكس):


	

	Full address(العنوان بالكامل):
	E-mail address (العنوان الإلكترونى):

 
	

	
	

	*35. Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay? من الذى سيقوم بدفع مصاريف السفر و الإقامة؟ 
   Myself (المسافر)     Host person/s(المضيف)       Host company (State who and how and present corresponding documentation) الشركة المضيفة (تحديد الشخص أو الجهة مع تقديم المستندات التى تثبت ذلك)                                                                                                                             ………………………………………………………………………………………………………............…………...........………    
	

	*36. Means of support during your stay (سبل الإعاشة أثناء الإقامة)
  Cash (نقدى)   Traveller’s cheques (شيكات سياحية)     Credit cards (بطاقات إئتمانية)      Accommodation (الإقامة)      Other (غير ذلك)
  Travel and/or health insurance. Valid until: ……………………………………….………تأمين سياحى أو/ و صحى. صالح حتى :
	

	
	

	37. Spouse’s family name لقب الزوج - الزوجة / 
	38. Spouse’s family name at birth لقب الزوج - الزوجة لدى المولد / 
	

	39. Spouse’s first name إسم الزوج - الزوجة  
	40. Spouse’s date of birth
تاريخ الميلاد للزوج-للزوجة/
	41. Spouse’s place of birth
مكان ميلاد الزوج - الزوجة/
	

	42. Children (Applications must be submitted separately for each passport (يجب تقديم استمارة منفصلة لكل طفل الذى يحمل جواز سفر)
       Name اللقب /                                              First name الأسم /                                    Date of birth تاريخ الميلاد / 
    1.

    2.

    3.
	

	
	

	43. Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This question should be answered only by family members of EU or EEA citizens. البيانات الشخصية لمواطنى الإتحاد الأروبى أو الدولة الاوربية  الذى يعتمد عليه المسافر. هذا السؤال مطروح فقط لأفراد عائلات مواطنى الأتحاد الأروبى أو الدولة الاوربية.

	

	Name اللقب /  
	First Name الأسم / 
	

	Date of Birth تاريخ الميلاد / 
	Nationality الجنسية / 
	Number of passport رقم جواز السفر / 
	

	Family relationship of an EU or EEA citizen    صلة القرابة / 
	

	
	

	44. I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be supplied to the relevant authorities in the Schengen States and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a decision on my visa application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in the various Schengen States.

    At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should they be inaccurate, in accordance with the national law of the State concerned. I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Schengen State which deals with the application. I undertake to leave the territory of the Schengen States upon the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one prerequisite for entry to the European territory of the Schengen States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fall to comply with the relevant provisions of Article 5.1 of the Schengen Implementing Convention and am thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Schengen States. 

أقر و اوافق على: البيانات الشخصية الخاصة بى فى هذا الطلب سيتم تقديمها للسلطات المعينة بدول الشنجن للتحقق فيها، إذا لزم الأمر لقرار منحى التأشيرة. بما يجعل هذه البيانات فى متناول السلطات لدى تخزينها بقواعد البيانات بدول الشنجن. وعند طلبى سيقوم القسم القنصلى بإخطارى عن كيفية مزاولة حقى فى مراجعة بياناتى الشخصية و تغييرها أو شطبها، خاصة فى حالة عدم صحيتها، و هذا وفقاً للقوانين المحلية للدولة المعينة. و أقر حسب معلوماتى ان جميع البيانات المقدمة منى صحيحة و كاملة. وإدرك تماماً إن أى بيانات غير صحيحة قد تتسبب فى رفض طالبى للحصول على تأشيرة أو إلغاء التأشيرة الممنوحة، كما قد أكون موضع مسائلة بموجب قانون دولة الشنجن التى أتعامل معها، و أتعهد بمغادرة أراضى دول الشنجن عند إنتهاء فترة صلاحية التأشيرة، فى حالة الحصول عليها، و قد تم إخطارى أن الحصول على تأشيرة للأراضى الاوربية التابعة لشنجن يعد أحد المتطلبات فقط و لا يعنى حصولى على تأشيرة انه من حقى المطالبة بتعويض فى حالة عدم الالتزام باحكام المادة رقم (1,5) من إتفاقية تنفيذ الشنجن و رفض إعطائى تأشيرة. و تتم مراجعة متطلبات الدخول لدول الشنجن مرة أخرى عند الوصول للاراضى الاوربية التابعة للشنجن.
	

	  45. Applicant’s home address عنوان مقدم الطلب/ 
	46. Telephone number رقم التليفون / 
	

	47. Place and dateالمكان و التاريخ / 
	48. Signature (for minors, signature of   custodlan/guardian) التوقيع (فى حالة القصر يقوم ولى الامر بالتوقيع عنهم) /
	





Stamp of Embassy


or Consulate








Photo


صورة














